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– Újvidéken a Magyar Nyelv és 
Irodalom Tanszék 1959. október 
21-én, Sinkó Ervin székfoglaló elő-
adásával kezdte meg működését. 
Mit jelentett hatvan évvel ezelőtt, 
és mit jelent ma az ott élő magyar-
ság számára a Magyar Tanszék? 
Vannak-e specifikus feladatai, ame
lyek megkülönböztetik más külföl-
di egyetemek magyar tanszékeitől?

– Az újvidéki Magyar Tanszék 
a tizennégy karral rendelkező Új­
vidéki Egyetem Bölcsészettudomá­
nyi Karán működik. Anyanyelvi 
tanszék, azaz a magyart nem ide­
gen nyelvként, hanem anyanyelv­
ként tanulják a diákok. Hatvan év­
vel ezelőtt azért alakult meg, hogy 
magyartanárokat képezzen. Idő­
közben felmerült a gondolat, hogy 
a tanárok mellett kutatókat is ki 
kellene nevelni, egy sor teendő el­
végzése ugyanis jellemzően helyi 
feladat. Például a Vajdaságban ke­
letkezett irodalom történetének ta­
nulmányozása, a délszláv–magyar 
kapcsolattörténet helyben sokkal 
eredményesebben kutatható, de a 
regionális nyelvi kérdések, a nyel­
vi attitűdök vizsgálatára is nálunk 
nyílik több lehetőség. Ma mind­
kettővel foglalkozunk. A tanrendet 
azonban már az új szükségletek­

nek megfelelően alakítottuk ki.  
A tantárgyakat úgy állítottuk össze, 
hogy a hallgatók újságírókként is 
dolgozhassanak, nemcsak a nyom­
tatott sajtóban, hanem a rádióban 
és a televízióban is. Ezenkívül le­
hetnek mű- vagy szakfordítók is. 
Az utóbbi különösen nagy kihívás, 
mert egy sor kultúraspecifikus ki­
fejezésre kell megfelelő szavakat 
találni, amelyek elsősorban a ma­
gyar és szerb fogalmak, rendszer­
beli eltérések következtében nem 
azonosak. Továbbá megismerked­
hetnek a tolmácsolás alapjaival is. 
Lektorok, szerkesztők lehetnek la­
poknál, kiadóknál. Menedzserként 
is elhelyezkedhetnek a művelődési 
élet minden területén, hiszen meg­
ismerhetik a kulturális élet részt­
vevőit, működési mechanizmusait. 
A tanszéken a hallgatóknak lehe­
tőségük van könyvtárosi gyakorla­
tot végezni, ami előfeltétele annak, 
hogy okleveles könyvtárosként he­
lyezkedhessenek el. Egy sor olyan 
munkát végezhetnek tehát tanulmá­
nyaik befejeztével, amelyek rendkí­
vül fontosak ahhoz, hogy kulturá­
lis intézményeket működtessenek, 
amelyek jelentősen hozzájárulnak 
anyanyelvi kultúránk műveléséhez, 
sőt, nagy szavakat is merek mon­

dani: nélkülük nem maradhatna 
meg az itteni magyarság. Az eddig 
felsorolt szakmákban már az alap­
stúdium befejezése után el lehet 
helyezkedni. Aki tanár szeretne 
lenni, annak a mesterképzést is be 
kell fejeznie. Doktori képzésre is 
lehetőség van nálunk, tehát ha va­
laki tudományos munkával szeret­
ne foglalkozni, irodalmi vagy nyel­
vészeti kutatómunkát végezne, arra 
is lehetősége van. Nemcsak tanári 
támogatást kaphat hozzá, hanem 
rendelkezésére áll egy több mint öt­
venezer könyvből álló könyvtár is.

– Magyart mint idegen nyelvet 
nem is lehet tanulni Újvidéken?

– De igen. A tanszék tanárai 
más tanszékek hallgatóinak tarta­
nak magyar mint idegen nyelv órá­
kat, amely a többi világnyelvvel 
egyenrangúan választható tantárgy. 
Ezenkívül a felnőttképzés kereté­
ben, az esti órákban a lakosságnak 
is tartunk magyarórákat. Az ér­
deklődés igen nagy.

– Lenne-e valami akadálya, 
hogy Újvidéken anyaországi hall-
gatók tanuljanak?

– Mivel minden tantárgy magyar 
nyelven hallgatható, és Újvidéken 
is bolognai rendszerű oktatás fo­
lyik, nem látom semmi akadályát. 
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Még akkor sem, ha tudjuk, hogy a 
mi bolognai rendszerünk nem egé­
szen azonos a magyarországival. 
Nálunk az alapképzés négyéves, 
míg Magyarországon három. Vi­
szont Magyarországon a mester­
képzés kétéves, Újvidéken pedig 
egy. Az ötéves képzés elvégzése 
ugyanannyi kreditponttal jár mind­
két országban, ebben nincs különb­
ség. Azt tapasztaltuk, hogy az új­
vidéki okleveleket gond nélkül 
lehet honosítani Magyarországon.

– Magyarországon nem lehet 
egyetemi oklevélhez jutni idegen-
nyelv-vizsga nélkül. Tudtommal Új
vidéken ez nem jelent gondot. Vagy 
ott is hasonló a helyzet?

– Nem, nálunk nem kell külön 
idegen nyelvi oklevelet szerezni 
ahhoz, hogy valaki megkapja az 

egyetemi diplomáját. Nyelveket vi
szont kiválóan lehet tanulni, mind­
egyiket alapszinttől. A szerbet,  
a szlovákot, a románt és ruszint 
anyanyelvi szinten el lehet sajátíta­
ni – ilyen anyanyelvi tanszékek is 
működnek a bölcsészkaron –, és 
csak érdekességként mondom, hogy 
hindit is lehet tanulni. A különb­
ség még az, hogy az anyaországi 
diákoknak tandíjat kell fizetniük, 
viszont bőségesen kárpótolja őket, 
hogy Újvidéken szállodai szinten fel­
szerelt kollégium működik, amely 
rendkívül kedvező áron nyújt lak­
hatást. Külön kiemelném, hogy 
Erasmus+ csereprogramon keresz­
tül egy-két félévet is el lehet tölteni 
Újvidéken, s hogy a város, különö­
sen a külföldieknek, nagyon érde­
kes. Német ismerőseim mondták, 

hogy milyen szerencsés vagyok, 
hogy Újvidéken lakom, ahol több 
kultúra találkozik, az élet is pezs­
gő, szinte már mediterrán han
gulatú. Csak mi, őslakók emlék­
szünk a háborúba vonuló tankokra, 
a lebombázott hidakra, a csizmák 
véres nyomaira. A ma Újvidékre 
érkező fiatal ebből már nem lát 
semmit, és nem is tapasztal. Az új­
vidéki fiatalok többsége jól beszél 
angolul is. Más kérdés, hogy azért, 
mert a kivándorlás gondolata fog­
lalkoztatja.

– Azt olvastam egy friss kimuta-
tásban, hogy naponta 143 ember 
hagyja el Szerbiát. Hogyan hat ez 
a hallgatói létszámra?

– A tanszék hallgatóinak száma 
az utóbbi években drasztikusan fo­
gyatkozik: négy éve huszonöten, 
három éve húszan, két éve tizen­
hatan, tavaly pedig mindössze tí­
zen iratkoztak a tanszékre. Valódi 
mélyrepülés volt ez a tanszék éle­
tében. Egy évvel ezelőtt, amikor 
kineveztek tanszékvezetőnek, ez
zel a helyzettel találtam magam 
szemben. Összehívtam a hallga­
tókat, és együtt gondolkodtunk, 
hogyan lehetne megismertetnünk 
magunkat azzal a társadalommal, 
amelynek az értelmiségi rétegét 
adjuk. Mert vannak jó mérnöke­
ink, kiváló orvosaink, de az az 
igazság, hogy kisebbségi kultú­
ránkban mindig is az irodalmárok, 
az írók, a humán tudományokban 
jeleskedők tudtak közösséget al­
kotni, és bármilyen fellengzősen 
hangozzék is: identitásunk meg­
őrzéséhez is a nálunk képzett ér­
telmiségi réteg tudott jelentősen 
hozzájárulni. A Magyar Tanszék 
mindig, már megalakulásakor is 
tudta, hogy jelentősége és szerepe 
túlmutat azon, hogy magyartaná­
roknak ad oklevelet. Hallgatóink 
életkorukat meghazudtoló érett­Szüleivel, 1966
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séggel kezdeményeztek, innovatív 
ötleteik voltak, önállóan járták be 
a vajdasági iskolákat. Örömmel 
mondom, hogy jó kis csapat ková­
csolódott össze ezáltal a tanszé­
ken, jó munkahangulat alakult ki. 
A terepmunka érdekes tapasztala­
tokkal szolgált sokunk számára, 
érdemes volt kimozdulni, hallgató­
ink új tudást szereztek a valóság­
ról, a közegről, amelyben élünk. 
Tudjuk, hogy nem mi fogjuk meg­
állítani a kivándorlást, tény azon­
ban, hogy a munkánk eredményes 
volt: a tavalyi tíz helyett idén hu­
szonkét hallgató iratkozott be hoz­
zánk, kitöltöttük a húszas állami 
keretet, és két önköltséges diákunk 
is lett, ami valóságos szenzáció­
számba ment. Nem mindegy, mi­
lyen tekintélyünk van a karon, 
ahol a tanszék működik, és kisebb­
ségi tanszékként meg kell küz­
denünk a helyünkért. De tények 
bizonyítják, hogy az elmúlt év 
munkája mindenki szemében nagy 
elismerést váltott ki, a tekintélyünk 
óriásit növekedett.

– A tanszék mindig támogatta a 
kreatív alkotómunkát. Ennek egyik 
formája az is, hogy rendszeresen 
szervez irodalmi matinékat és nyil-
vános irodalomórákat. Kik jártak 
az elmúlt egy évben a tanszéken?

– A kortárs magyar irodalom 
legkiválóbb alkotói, fordítói, elég 
csak Parti Nagy Lajos, Darvasi Lász
ló, Térey János, Grecsó Krisztián, 
Háy János, Beck Zoltán, Cserna-
Szabó András, Kukorelly Endre és 
Nádori Lídia nevét említenem. 

– Ezen a ponton, azt hiszem, 
nyugodtan elárulhatjuk az olvasók-
nak, hogy egyetemi csoporttársak 
voltunk a Magyar Tanszéken, de 
már középiskolás korunk óta is-
merjük egymást. A Középiskolások 
Művészeti Vetélkedőjén találkoz-
tunk, ahol én riporttal, te pedig 

kritikával szerepeltél, és két alka-
lommal is első helyezést értél el. 
Miről is írtál?

– Varga Zoltán Hallgatás és Ba­
lázs Attila Cuniculus című regé­
nyéről. Már akkor is meglehetősen 
öntörvényű ízlésem volt.

– Egyik sem könnyű olvasmány. 
Ráadásul mindketten vajdasági 
szerzők. Honnan az érdeklődésed 
a vajdasági magyar irodalom iránt? 

– Abban az időben még élő kap­
csolatunk lehetett az írókkal, telt­
házas irodalmi esteken találkoz­
hattunk velük. És mondhatom, nem 
is voltunk szégyenlősek, kérdez­
tünk és ismerkedtünk. De bizo­
nyára családi örökség is az érdek­
lődés: édesanyám magyartanár volt, 
édesapám pedig matematikusnak 
készült, de végül a topolyai köny­
vesbolt igazgatója lett, a halála 
előtt pedig az újvidéki Forum Ki­

adóház könyvterjesztő osztályát 
vezette. Úgyhogy a könyv nálunk 
jó barát volt. De egyáltalán nem 
támogatták a pályaválasztásom, pe­
dig kisiskolás korom óta részt vet­
tem irodalmi vetélkedőkön. Édes­
anyám azt szerette volna, hogy 
orvos legyek, amiről hallani sem 
akartam, édesapám pedig, hogy 
könyvelő, azt meg egyáltalán nem 
tudtam elképzelni. Ráadásul az 
irodalmi ízlésünk sem volt azonos. 
Kamaszkoromban például egyál­
talán nem értettem, mit lehet Ady­
ban szeretni. Ma már tudom, és 
azt is, vannak olvasmányok, ame­
lyekhez „érni” kell. Édesapám gyak­
ran szervezett könyvbemutatókat a 
könyvesboltban, minden vajdasági 
írót ismert személyesen. Az 1970-
es évek vége ez, amikor a kisváros 
könyvesboltja értelmiségi találko­
zóhely is volt. Aki meg akarja is­

A Középiskolások Művészeti Vetélkedőjén, 1978
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merni azt a világot, annak Juhász 
Erzsébet Senki, sehol, soha című 
novelláskötetét ajánlhatom, aki 
szintén topolyai volt, és a szövegei 
tele vannak elvarázsolt figurák­
kal. Nekem szabad bejárásom volt 
a Forum Kiadóházba nyolcéves ko
rom óta, és a könyvesboltba is na­
ponta benéztem. Vártam az új 
könyveket. Akkoriban zavartalan 
volt a magyarországi könyvek be­
hozatala is. Ami érdekelt, azokat 
felírattam a hitelkartonomra, és hó 
végén kifizették a szüleim. Hacsak 
nem vittem túlzásba a dolgot, mert 
akkor összeszedték a könyveket, 
és a jó állapotban levőket egysze­
rűen visszavitték. Nem bántam, 
mert pár nap múlva újra hazavi­
hettem őket, a könyvesboltos né
nik a cinkostársaim voltak. 

– Amikor mi voltunk középisko-
lások, Jugoszláviában épp nem vol-
tak gimnáziumok. Nem érezted en
nek hátrányát?

– Nyolcadik után a gimnázium 
épületébe jártunk, a gimnázium ta­
nárai tanítottak bennünket a gimná­
ziumi tankönyvekből, csak másként 
nevezték. Akkoriban az a pártköz­
pontú demagóg nézet uralkodott, 
hogy nem kell külön tehetséggon­
dozás, nem kell értelmiségieket ké­
pezni, nem kell egyetemre felké­
szíteni a diákokat, mert a kétkezi 
munka is ugyanannyit ér, ezért  
a gimnáziumokat megszüntették. 
Annyira rövid és érthetetlen idő­
szak volt ez, hogy általában kö­
zépiskolaként vagy gimnáziumként 
szoktam feltüntetni a végzettsé­
gem, mert már a Vajdaságban sem 
tudják, mi volt az. A tízosztályos 
általános iskola után kétosztályos 
szakközépiskola következett. To­
polyán szerencsére nyílt kulturoló­
gia szak, ahol nagyon jól éreztem 
magam, egyáltalán nem hiányzott 
a matematika és a fizika, cserébe 

tanultunk újságírást, kommuniká­
cióelméletet, volt jó sok irodalom­
óránk, művelődéstörténetünk. És 
jött az iskolánkba egy furcsa tanár 
is, akit épp akkor menesztettek ta­
nári állásából az Újvidéki Egye­
temről, a neve talán ismerős az 
anyaországban is: Vajda Gábor. 
Azt tanította, amivel éppen foglal­
kozott, a kortárs magyar irodal­
mat. A kritikaírásra ő biztatott. 
Nekem előnyömre vált ez az isko­
larendszer, mert tovább akartam 
tanulni, és sokat olvashattam. Az 
osztálytársaim viszont, akik nem 
iratkoztak egyetemre, nem tudtak 
elhelyezkedni művelődésszervező­
ként, mert annyi művelődési ház 
nem volt.

– Egyetemi éveid alatt is publi-
káltál.

– Középiskolás voltam még, ami­
kor Topolyáról rendszeresen leutaz­
tam az újvidéki Ifjúsági Tribün 
rendezvényeire. Jó volt a közbizton­
ság, éjfélkor nyugodtan mászkálha­
tott egy kamaszlány az autóbusz-
állomás közelében, akkor indult az 
utolsó busz, éppen elértem. Az Új 
Symposion szerkesztőgárdájával is 
már megismerkedtem, és termé­
szetes volt, hogy ott akartam én is 
publikálni. Mint minden normális 
kamasz, én is írtam verseket, és 
Sziveri János kettőt meg is jelente­
tett belőlük. Nagyon kedveltem, jó 
csapatépítő volt, közösségi ember. 
Biztos voltam benne, hogy a ver­
sek csapnivalóak, és csak biztatás­
képpen közli őket. Ettől annyira 
elszégyelltem magam, hogy soha 
többé nem próbálkoztam versírás­
sal. Viszont egyetemista koromban 
ott tettem közzé Thomka Beáta 
biztatására a Mészöly Miklósról 
szóló dolgozatomat, és kritikákat 
is közöltem. Közben hosszú dolgo­
zatokat olvastam be az Újvidéki 
Rádióban, akkoriban Tolnai Ottó 

volt az Elmélet, vita, gyakorlat című 
műsor szerkesztője, emlékszem, 
egyszer Pilinszkyről olvastam vagy 
negyven percig.

– Ennyi év távlatából úgy em-
lékszem, hogy te voltál a legoko-
sabb az évfolyamunkon, a folyosói 
beszélgetések alkalmával időnként 
halkan elhangzott, hogy ez az Éva 
stréber, ő mindent elolvas, mindent 
tud. Vajon így volt-e?

– A mi időnkben a legnagyobb 
szégyen volt strébernek lenni, tö­
rekedtem is rá, hogy ne nevezhes­
senek annak, minden diákcsínyben 
benne voltam, de úgy látszik, még­
sem sikerült maradéktalanul. Sze­
rintem ötéves koromban kezdődött 
minden. Édesanyám tüdőbeteg volt, 
nem tudott hosszasan felolvasni, 
nekem viszont nem volt elég egy 
mese, kikönyörögtem, hogy tanít­
son meg olvasni. Sokáig nem akart 
velem foglalkozni, ellenkezett a ko­
rabeli pedagógiai elvekkel, mindig 
azt mondta, majd megtanulsz az 
iskolában. Egy évvel korábban is 
kezdtem az iskolát, mert nem akar­
tam már óvodás lenni. Olvasástu­
dományomat sikeresen lepleztem 
már elsős koromban is, nem sze­
rettem volna ilyesmiben kitűnni, 
ugyanúgy szótagoltam, mint a töb­
biek, erre világosan emlékszem. 
Szerettem olvasni, a vasárnapi kö­
telező rokonlátogatások idejére 
gyakran megjátszottam, beteg va­
gyok, hogy otthon maradhassak 
befejezni egy-egy könyvet. Közép­
iskolás koromban pedig Vajda Gá­
borral végigolvastuk és -vitáztuk  
a magyar és a világirodalom alap­
műveit. A szüleim váltig emleget­
ték, hogy ebből a szakmából nem 
lehet megélni, szegény maradok 
örök életemre. A szegény számom­
ra azt jelentette, ahogy akkor él­
tünk: volt hol laknunk, volt mit en­
nünk, nyaranta két hetet a tengeren 
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töltöttünk. Ezzel én tökéletesen 
meg voltam elégedve. Ráadásul rá­
jöttem, hogy ha bedolgozom a he­
lyi lapnak, még tiszteletdíjat is 
kapok. Nyaranta egy hónapot dol­
goztam a Topolya és Környéke 
című regionális újságnál. Első cik­
kem címének ezt adta a szerkesz­
tő: Kenyércsata. Mert kiküldtek 
megnézni, hogyan halad az aratás. 
A pénzre nem volt szükségem 
alapvetően, de annak a gondola
tára, hogy igenis meg tudok élni, 
méghozzá írásból, arra igen. A to­
polyai rádióban irodalmi rovatom 
volt, a 7 Nap című, akkoriban öt­
venezer példányban megjelenő csa­
ládi lapba is rendszeresen írtam 
könyvismertetőket. Talán ezért volt, 
hogy amikor egyetemre kerültem, 
én már abszolváltam a kötelező 
olvasmányanyagot. Ezért aztán 
megengedhettem magamnak azt a 

luxust, hogy végigolvassam A kar
thausit, meg Szilágyi István Kő 
hull apadó kútba című regényét is, 
sőt, hogy szakdolgozatot Birkás 
Endre kisregényeiből írjak, akiről 
abban az időben igen keveset lehe­
tett hallani. Nem gondoltam, hogy 
valaki is számon tartja majd, amit 
akkor írtam. Aztán most sorra fede­
zem fel a bibliográfiákban a szinte 
még gyerekként írt ismertetőimet. 
Az pedig külön felvillanyozott, 
hogy nemrégiben egy tekintélyes 
irodalomtörténész kifejtette, men�­
nyire nem ért egyet az egyik meg­
látásommal – amelyet egyébként 
tizenhét éves koromban írtam le. 

– Egyetemi okleveled megszer-
zése után a Híd szerkesztőségében 
kezdtél dolgozni.

– Mivel édesapám korán meg­
halt, egyetemistaként ösztöndíjat 
kaptam a Forum Könyvkiadótól, 

minden nyáron egy hónapot gya­
kornokoskodtam, majd fel is vettek 
dolgozni, segédszerkesztő-gyakor­
nok lettem. A munkakönyvemben 
Bányai János szerepel első munka­
adómként, ő volt akkor a főszer­
kesztője a Forum Könyvkiadónak, 
amely a Híd folyóirat kiadója is 
volt. A Híd főszerkesztője Bori 
Imre volt, mellette és vele szer­
kesztettem a Hidat kereken tizenöt 
évig.

– De a Hídba csupa elismert 
nagyság írt akkoriban! Az Új Sym
posion a fiatalok folyóirata, az Üze
net a szabadkaiaké volt, a Hídba 
csupa tekintélyes, már befutott író 
írt. Komolyan vettek egyáltalán?

– Ma is furcsállom, hogy igen, 
nagyon is komolyan vettek. És a 
szerkesztőségben is komoly felada
tokat kaptam. Nem fogom elfelej­
teni soha, hogy felvettek dolgozni, 

A Kanizsai Írótáborban férjével, Kontra Ferenccel, 1986
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a kiadó munkatársai pedig elutaz­
tak a frankfurti könyvvásárra. Tel­
jesen egyedül voltam, és el kellett 
készítenem a folyóiratszámot. Ez 
még az ólomszedés ideje volt, tar­
tani kellett a kapcsolatot a nyom­
dával. A nyomdászok érdekes em­
berek voltak, minden munkafázist 
kipróbálhattam, de a szedőgéphez 
nem engedtek odaülni. Még em­
lékszem, amikor sürgős munkájuk 
volt, milyen gyorsan kapkodták  
a forró ólomsorokat, és hogyan kö­
tözték össze az oldalt. A klisétár 
is külön világ volt. Tényleg az ala­
poktól kezdtem a könyvkészítés 
szakmáját. Akkor még volt kitől 
tanulni, szerettem a nyomdai mun­
kások világát. 

– Hogyan lettél segédszerkesz-
tő-gyakornokból szerkesztő? Le
het a szerkesztést tanulni?

– Érdekes kérdés, hogyan vá­
lik valaki szerkesztővé. Úgy, hogy 
figyel, nézi, hogyan csinálják idő­
sebb, tapasztaltabb kollégái. A szer­
kesztés tapasztalati munka. A könyv- 
és folyóirat-készítésnek vannak 
szabályai, de hogy az emberekhez 
hogyan kell közelíteni, azt nem 
lehet szabályokba foglalni. Én még 
láttam tapasztalt szerkesztőket dol­
gozni. Néha kicsit sajnálom a mai 
fiatalokat, hogy nekik nem volt 
kitől tanulniuk. Amikor Bori Imrét 
megismertem, már idős, joviális 
úriember volt. Megharcolta a maga 
harcát az avantgárd létjogosultsá­
gának bizonyítására, és távolról 
sem volt kizárólagos. Az ő példá­
ján láttam, hogy nem kell mások 
véleményét elfogadni, csak a saját 
magam által felfedezett irodalmi 
kánon lesz érvényes. Az irodalom­
nak csak akkor lesz számomra ér­
telme, ha magam fedezhetem fel 
az értékeit. Nincs jobb dolog, mint 
egy készülő műben megtalálni azt, 
ami jó. Borinak mindig kiváló öt­

letei voltak, és szívesen osztotta 
meg másokkal, szeretett feladato­
kat adni. Ha valamit sajnálok, az 
az, hogy nem írtam sokkal többet 
abban az időben, nem hallgattam 
rá. Úgy gondoltam, nem illik ab­
ban a lapban sokat publikálni, ame­
lyet magam szerkesztek. Azt hittem, 
ez a pozíciómmal való visszaélés 
lenne. Mivel a Híd és a Forum 
Könyvkiadó összetartoztak, egyre 
több feladatom lett a könyvkészítés 
területén is. Ma már úgy gondo­
lom, el voltam kényeztetve. A kor­
társaim könyveit szerkesztettem, 
rám bízták az elsőkötetesek soro­
zatát. Nagy szellemi kihívás volt 
egy-egy könyv elkészítése, meg­
beszélése. Beszédes István, Bozsik 
Péter, Fenyvesi Ottó, Koncz István, 
Tari István, Domonkos István, Vé­
gel László köteteinek gondozása 
közel hozott a szerzőkhöz. Egyete­
mi tanáraim könyveit is szerkesz­
tettem. Nem számoltam meg ponto­
san, de mintegy százötven könyvet 
jegyzek szerkesztőként. Ne feled­
jük, hogy akkoriban a szépiroda­
lom ezer–kétezer példányban je­
lent meg a Vajdaságban, amire ma 
már nosztalgiával gondolunk. Úgy 
hiszem, kiváló írók között, jó szö­
vegek társaságában voltam akko­
riban. 

– És nem hagytad abba a tanul-
mányaidat sem. 

– Nálunk abban az időben úgy­
nevezett magiszteri fokozatot sze­
rezhetett az, aki befejezte a két­
éves kurzust. Nagyon hasonlított a 
mai doktori stúdiumra. Olyan jeles 
tanárok tanítottak, mint Németh 
G. Béla és Petőfi Sándor János. 
Meg persze Bori Imre, akitől egy 
egyedi szövegolvasási technikát sa­
játítottunk el. Nem értek még el 
hozzánk az amerikai irodalomel­
méleti iskolák, nem tudtuk, mi a 
close reading, de mi már a szoros 

olvasást gyakoroltuk nála. Magisz­
tériumi dolgozatom egy kismono­
gráfia lett Herceg Jánosról. Vajdasá
gi vonatkozásban kicsit rendhagyó 
munka, mert írói életrajzot is tar­
talmaz, sőt fényképeket is. Nálunk 
valamiféle szemérmesség uralko­
dott, felesleges hivalkodásnak szá­
mított a fotók megjelentetése. Tu­
lajdonképpen azzal, hogy Herceg 
János életművét választottam fel­
dolgozásra, az akkori vajdasági 
irodalmi kánonnal szembehelyez­
kedtem. Az Új Symposion neo
avantgárd hagyománya volt a főso­
dor, de engem nagyon érdekelt az  
a másik vonulat is, amely mindig 
is megvolt irodalmunkban, de soha 
nem kapott elég teret, elismerést. 
Kezdetben csak a szembehelyez­
kedés gesztusa érdekelt, aztán rá­
jöttem, hogy valóban vannak érté­
kei ennek az opusnak. Egy nagy 
volumenű, termékeny, művelt író, 
akit polgárnak könyveltek el, sőt 
gyakran kispolgárnak, ravasz mó­
don írja meg az első világháborús 
eseményeket, majd a második vi­
lágháború utáni változásokat. Min­
dent bevon valami nosztalgikus 
mázzal, de azért kimondja, ami 
kikívánkozik belőle a kisebbségi 
sorssal és a rezsimmel meg az iro­
dalompolitikával kapcsolatban. Ez 
a kis könyv lett máig a legtöbbet 
idézett munkám. Második köny­
vem, az „Összetartozó neszek” poé­
tikus címet viseli, egy idézet Parti 
Nagy Lajostól. Tanulmányokat, kri
tikákat, esszéket tartalmaz a vaj­
dasági és az egyetemes magyar 
irodalomból. A következő köny­
vem Pécsi Györgyi jóvoltából a Fel
sőmagyarország Kiadónál jelent 
meg Egyetlen történeteink címmel, 
amely újabb horizontot nyitott szá­
momra.

– Sikeres szerkesztő voltál, sőt, 
a Forum Könyvkiadó igazgatója. 
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Miért döntöttél úgy, hogy ottha-
gyod, és a belgrádi Tankönyvkiadó 
Intézetnél folytatod a munkád?

– A kisebbségi sors velejárója 
és nyomora is, hogy munkába ál­
lunk egy intézményben, és mivel 
nincs mozgástér, onnan is megyünk 
nyugdíjba. Ezt én nem akartam. 
Másrészt túlságosan azonosultam 
a Forum Könyvkiadóval, ahol dol­
goztam, és minden könyvvel, ame­
lyet szerkesztettem. Szerettem vol­
na távolságot tartani. És többet 
írni vajdasági könyvekről. Amíg 
én szerkesztettem őket, nem lett 
volna etikus sem dicsérni, sem el­
marasztalni őket. Aztán mégsem 
így lett. A tankönyvkiadóban olyan 
kihívások vártak, amelyek felülír­
tak minden tervet. Bekerültem egy 
multikulturális közösségbe, ahol 
szlovák, román, ruszin, szerb tan­
könyvszerkesztők dolgoztak, nehéz 
volt az átállás, ugyanakkor érdekes 
is megtapasztalni egy más világot, 
más mentalitást. A szerb mellett 
tudok valamennyire németül is. 
Akkor tanultam meg, amikor ná­
lunk kitört a háború. A propagan­
da akkora volt, hogy egyszerűen 
nem lehetett bekapcsolni a tévét, 
uszítás és agymosás fogadott min­
denhonnan. Beszereztünk egy sza­
tellit antennát, és elkezdtük a né­
met tévécsatornákat nézni. Korábban 
nem gondoltam, hogy így is lehet 
nyelvet tanulni, de végül már való­
ban jól ment a dolog. Azt se felejt­
sük el persze, hogy a háború tíz 
évig tartott, jutott idő a gyakorlás­
ra. Tény, az olvasás mellett a blőd 
Derrick és a Tatort nyújtott némi 
kikapcsolódást, ezeket nézve tanul­
tam meg németül. Viccesen szok­
tam mondani, hogy még ma is 
ebben a témakörben a legjobb a 
szókincsem: a megfojt, leszúr, fel­
akaszt és szinonimái jutnak eszem­
be legkönnyebben. Közvetlenül a 

háború után kerültem a tankönyv­
kiadóba, ahol végre nem irigyeltek 
azért, amit tudtam, nem gáncsol­
tak, viszont a végsőkig kihasznál­
tak. Tanszereket szereztek be és 
forgalmaztak, és szükség volt arra, 
hogy tolmácsoljak és fordítsak ma­
gyarból és németből. Ennek fejé­
ben viszont majd’ minden európai 
tanszerkiállításra vittek magukkal. 
Azokban az években biztosan nem 
jutottam volna el Genfbe, Zürich­
be, Nürnbergbe, Bécsbe, Stras
bourgba… Megismertem az egész 
német nyelvterület tankönyvkíná­
latát, és mivel a hosszú miloševići 
rezsim után éppen akkor volt az 
első tankönyvreform, magam ta­
lálhattam ki az egész anyanyelvi 
tankönyvsorozat koncepcióját. Óriá­
si kihívás volt, de embertelenül 
nehéz munka, ketten voltunk tan­
könyvszerkesztők, és minden tan­
tárgyból új könyvet kellett készí­
teni.

– Ezért mentél át az egyetemre 
dolgozni?

– Időközben megszereztem a dok
tori fokozatot. A kortárs történel­
mi regényről írtam a dolgozatom, 
amelyet némileg átdolgozott for­
mában A múltreprezentáció lehető-
ségei címmel jelentettem meg. Háy 
János, Darvasi László, Márton Lász­
ló, Láng Zsolt és Szilágyi István 
regényeiről írtam. Amikor megje­
lent, akkor tudatosult bennem a ki­
sebbségi élet minden keserűsége. 
Valaki elkezd foglalkozni egy té­
mával, és kiderül, hogy nem tá­
maszkodhat senkinek a segítsé­
gére, teljesen magára van utalva. 
Akkorra már Bori Imre meghalt, 
akinek a véleményére mindig szá­
míthattam. A Magyar Tanszék 
megalapításának 60. évfordulóján 
Bori Imre-emlékkonferenciát ren­
deztünk, amelyre jeles tudósokat 
hívtunk meg az egész Kárpát-me­
dencéből és az egykori Jugoszlávia 
utódállamaiból. Hat ország har­
mincegy kutatója mondta el a véle­
ményét Bori Imre munkásságáról, 
és számolt be azokról a kutatási te­

Bori Imrével az Ünnepi Könyvhéten, 1989
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rületekről, amelyek az övével pár­
huzamba állíthatók. Itt volt Angya­
losi Gergely, Balázs Imre József, 
Bence Erika, Csányi Erzsébet, Cse­
hy Zoltán, Deczki Sarolta, Egyed 
Emese, Faragó Kornélia, Földes 
Györgyi, Gintli Tibor, Harkai Vass 
Éva, Hász-Fehér Katalin, Horváth 
Kornélia, Ispánovics Csapó Juli­
anna, Kappanyos András, Ladányi 
István, Marko Čudić, Medve A. 
Zoltán, Mikola Gyöngyi, Novák 
Anikó, Papp Ágnes Klára, Polgár 
Anikó, Rudaš Jutka, Szilágyi Már­
ton, Tapodi Zsuzsa, Thomka Be­
áta, Utasi Csilla, Vallasek Júlia, 
Virág Zoltán, Z. Varga Zoltán és 
jómagam. Az előadásokat 2020 ele
jén a Hungarológiai Közlemények 
című tanszéki tudományos folyó­
iratban tesszük közzé, amelynek  
a főszerkesztője vagyok. A Magyar 
Tanszék történetének ez volt a leg­
nagyobb tudományos konferenciája.

– Úgy tűnik, még mindig a vaj-
dasági magyar irodalom érdekel 
leginkább…

– Önértésváltozatok, identitás-
tapasztalatok című kötetemben még 
nem távolodtam el túlságosan azok­
tól a kérdésektől, amelyek koráb­

ban is érdekeltek. A következő 
kulcsszavakkal jellemezhető ez  
a törekvés: identitás, önértelmezés, 
múltreprezentáció. Az ezredfordu­
ló magyar és vajdasági magyar 
történelmi regénye nem más, mint 
a már meglévő – irodalmi és törté­
nelmi – narratívák újraírása, ezért 
az intertextualitás alakzatait vetítem 
rá a vizsgált korpuszra, a palimp­
szeszt poétikai megjelenésmódja­
ként vizsgálva mind a prózai, mind 
a lírai alkotásokat. A vajdasági ma­
gyar irodalom történetének kuta­
tása kiemelten fontos területe tu­
dományos érdeklődésemnek, de 
eközben a vajdasági magyar iroda­
lom kereteinek megváltozását és 
újfajta megközelítéseit keresem, 
amelyek nem elhatárolják, hanem 
rizomatikusan összekapcsolják a tér­
ség irodalmát a magyarországi iro­
dalmi áramlatokkal. 

– A magyar mellett angol, né
met, lengyel, szerb és horvát nyel-
ven jelentek meg tanulmányaid a vaj-
dasági magyar irodalomról, olyan 
nagy tekintélyű tudományos folyó-
iratokban, amelyek a Тhomson-
Reuters А&HCI listán is szerepel-
nek. Tanulmányaid idézettsége az 

egész magyar nyelvterületen re-
gisztrálható, emellett angol, lengyel 
és szerb hivatkozásokat is talá-
lunk, ami irodalmunk ismertségét 
és elismertségét is növeli.

– Ezért kaptam meg a Vajdasági 
Magyar Akadémiai Tanács Arany­
bagoly Díját 2017-ben, ami további 
ösztönzést jelent a számomra. A hu­
szonegyedik század a migráció je­
lentésességét alakította át térsé­
günkben is, ezért úgy gondolom, 
az idegenség és identitásvesztés 
aktuális létproblémájának és iro­
dalmi láttatásának vizsgálata fontos 
feladat. Manapság a többes kötő­
désű, többes identitású szerzőkkel 
foglalkozom, akik közül különö­
sen kedvelem Melinda Nadj Abon
jit, Terézia Morát és másokat. De 
többes kötődésű szerzőt magyar–
szerb viszonylatban is lehet találni, 
a régiek közül Aleksandar Tišma, 
a mai irodalomból pedig Oto Hor­
vat írásai foglalkoztatnak. A nem 
magyar nyelven létesülő magyar 
irodalom problémája foglalkoztat, 
valamint az, hogy egy más nyelvű 
irodalomban hogyan jelennek meg 
a magyar irodalmi és kulturális 
utalások. � Grajlah Emma

A Kallós Zoltán Külhoni Magyarságért Díjat 
Semjén Zsolt miniszterelnök-helyettes adta 

át az Országházban, 2019

A Lipcsei Könyvvásáron Melinda Nadj Abonyival, Dalos Györggyel és Tolnai Ottóval, 2011


